
Королева встала со своего места, стоя перед Компасом Карбюратором она посмотрела на его
состояние:

Он совершенно пьян? Как это возможно? Все, что он сделал, это понюхал его один раз.

Она нежно похлопала его по плечу, видя, что Компас Карбюратор изо всех сил старается
ответить ей, но медленно теряет сознание. Вскоре он заснул. Увидев его действия, она
расхохоталась:

Этот парень интересный.

Затем она откинула его волосы в сторону, посмотрела на его лицо и вздохнула:

С такой красивой внешностью, если бы ты не родился принцем, твоя жизнь была бы адом.

…

- Черт возьми, я принц этого проклятого королевства. Ты меня слышишь? Принц! Я принц! -
крикнул Регриэль, пока пара стражников выдворяла его из дворца.

Прибыв ко входу, стражники бросили его в карету, посмотрев на кучера они кивком подали
ему знак.

Пара стражников уже сидела внутри кареты, сразу схватив Регриэля в тот момент, как его
бросили внутрь, и связали его веревкой. Карета немедленно тронулась с места и вскоре
достигла окраины города.

Карета ничем не отличалась от автомобиля, только выглядела менее изысканно. Водитель
держал руку над определенной мраморной сферой,и вкладывал в нее свою энергию, используя
ее для заправки транспорта и приведения его в движение.

По дороге стражники смеялись:

- Подумать только, что нам выпадет честь сесть в королевскую карету.

- Это все благодаря здешнему сэру бичу , - Еще один стражник хлопнул Регриэля по спине,
смеясь.

- Рискнешь снова прикоснуться ко мне, плебей. Я прикажу тебя казнить , - Регриэль
выругался,а его лицо покраснело. Не успел он это сказать, как его лицо побледнело, так как к
нему прилетел удар в живот, заставивший его хватать ртом воздух.



- Похоже, сэр бич все еще пребывает в иллюзии того, что он принц , - стражник убрал кулак,
ухмыляясь, в его глазах появился намек на гнев.

- Ты испортил жизни множеств невинных девушек. Скоро ты получишь свою участь.

Как только они добрались до конца города, двое стражников отнесли Регриэля в повозку,
запряженную лошадьми. Повозка выехала из столицы, пересекла хорошо вымощенные дороги
и выехала на проселочную , ведущую к окраине королевства, намереваясь отправиться в
соседнее государство.

Увидев маршрут, по которому они поехали, глаза Регриэля расширились, а лицо побледнело,
он испугался худшего, стражник похлопал его по спине:

- Расслабься, тебя не убьют. Тебя женят за дворянина из Королевства Дедикус. Ты был
совершенно бесполезен как принц, так что, по крайней мере, внеси свой вклад в наше
королевство таким образом.

- Я слышал, что у благородной леди, на которой он женится, есть фетиш коллекционирования
человеческих черепов , - хихикнул один из стражников .

- Человеческие черепа? Черт возьми, только не она! Только не эта психопатка! - мысленно
выругался Регриэль, пытаясь сбежать. Но он не смог одолеть стражников, которые легко
подчинили его себе.

Он ни разу не тренировался за всю свою жизнь. И из-за недостатка физических упражнений он
был толстым, у него не хватало сил даже на то, чтобы нести свой собственный вес более
двадцати шагов. Против гвардейцев-ветеранов, прошедших пару войн, он был ничем.

Был уже вечер, когда карета покинула границу их королевства, направляясь по лесной
тропинке. Их королевство ни в коем случае не было большим, его максимальная длина
составляла всего 260 километров, а максимальная ширина - 140 километров.

А столица, Эллипстер, находилась всего в 40 километрах от границы, поэтому карета вскоре
пересекла её, несмотря на то, что ехала по проселочной дороге.

Регриэль смирился со своей судьбой:

Даже если бы она была психопаткой, пока у меня есть статус, я могу наслаждаться жизнью без
забот. Пока она не слишком уродлива, я могу терпеть её.

Но его мысли вскоре рассеялись, когда он заметил деревья странной формы и заснеженную
землю,он содрогнулся и крикнул:



- Это не путь в Королевство Дедикус. Мы вступили в Империю Героики!

- Бинго! Значит, ты не совсем глуп. , -  оба стражников усмехнулись.

- Ты сказал, что я женюсь на этой благородной леди-психопатке в Королевстве Дедикус! -
крикнул Регриэль, пытаясь вырваться.

- Тишина! , -  раздраженно закричал один из стражников, прежде чем ударить локтем в бедро
Регриэля, заставив его замолчать от боли.

- Изначально это и был наш план, - сказал другой стражник

- Но ты больше не принц. Так что мы не можем выдать тебя замуж за дворянина. Королева
сказала, что тебе лучше умереть, как и остальным твоим бесполезным кузенам вместе с
королем.

- Ч-Что...? Что случилось с моим отцом? , - Регриэль в шоке заикнулся, как карета
остановилась. Двое охранников вытащили его наружу и повалили на землю.

Регриэлю было трудно даже встать самостоятельно, стражник хихикнул, прежде чем поставить
его на колени:

- Мусор лучше утилизировать должным образом.

Регриэль пришел в отчаяние, услышав голос стражника. Но в тот момент, он уставился на нее,
ярость наполнила его, Регриэль крикнул появившемуся перед ним силуэту:

- Генерал Артика! Ты сука! Ты поклялась в верности королю. Как ты смеешь направлять свой
клинок на королевскую семью? Что ты сделала с моим отцом, королем?

Перед ним стояла группа из четырех человек, все в вуалях, за исключением того, кого звали
генерал Артика. Хотя в настоящее время она не носила своих доспехов, а была одета только в
одежду простолюдина, чтобы это выглядело как работа бандитов. Что же касается остальных
троих позади нее, то они казались безжизненными — ее марионетками.

Услышав его крики, генерал Артика небрежно заткнула уши, выглядя незаинтересованной, она
указала на стражников. Один из них достал нож и перерезал веревку, связывающую его. Но
Регриэль попытался встать и убежать, как заметил, что у него болят ноги после столь долгого
путешествия, сидя в карете.

У него не осталось достаточно сил, чтобы бежать, он мог только заикаться.



- П-Пощади меня!

Генерал Артика достала цилиндр и вложила в него свою энергию, тем самым создав
энергетический меч, и после сверкнула им.

Регриэль увидел клинок в ее руках и пришел в отчаяние, услышав вокруг насмешливый смех
стражников. Но как раз в тот момент, когда он потерял всякую надежду, он услышал звук в
своих ушах, который показался ему спасением.

<Динь!>
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